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_______SOCIETÀ!
L'estât del cotolà  

Q lo Cotolunuo Nord
Sergi Curbi

El concepte Catalunya Nord pot resul
tar per a molta gent curios i fins i tot 
divertit. Per a molts és sinònim d’un 
territori francés que és conegut per
qué alguns dels seus individus parlen 
un català peculiar, que fa una certa 
gràcla pel seu accent estrany. El cert 
és que Catalunya Nord és molt més 
que això. Per entendre qué significa, 
ens hem de fixar en un altre concepte: 
el dels Países Catalans.

Els Países Catalans s’extenen de 
Salses a Guardamar i de Fraga a Maé 
i designen aquell espai geogràfic en el 
quai la cultura, la llengua I la historia 
catalana són comuns. Catalunya Nord 
forma part d’aquest espai i per tant té 
una série de caractéristiques que són 
comunes amb les del Principat. Un 
d’aquestes “simllituds” és la llengua.

La llengua parlada a Catalunya Nord 
és un dialecte del català. És el rosse- 
llonés 0 català septentrional i forma 
part del bloc del català orientai. La 
seva situacló actual és força precària. 
El procès d’afrancesament iniciat a 
partir del Tractat dels Pirineos (7 de 
Novembre de 1659) va acabar impo- 
sant-se amb força especialment des- 
prés de la Segona Guerra Mundial, 
amb la implantació definitiva del 
francés a les escoles. A aquest fet se II 
ha de sumar el nul paper que el català 
juga a l’adminlstracló i a la política 
centralista de l’estât francés, que es 
nega a reconéixer les minches que 
existeixen dintre les seves fronteres. 
Aquest fet, a més d’una fortissima 
immigració provinent de la resta de 
Franga, ha provocat una ruptura gene
racional i ha fet que molts pares ja no 
vulguin transmetre la llengua ais filis. 
Per tant podem dir que el català és 
una llengua minoritária parlada per 
poca gent. El seu ámbit d’actuacló és

força réduit i només és present a l’ám- 
blt doméstic i en algún mitjá de comu- 
nicació de baixa difusió.

No obstant la seva pobra situació el 
català és una llengua de prestigi a la 
Catalunya Nord. Les peques escoles 
en català (d’iniciativa privada) promo- 
gudes per l’Assoclacló Arreis, no 
poden fer front a la demanda de pares 
que volen que els seus filis rebin la 
seva educacló en català.

A continuació vegem alguns gráfics 
que ens ajudin a entendre millor la 
complexa situació del rossellonés.

Escolta mitjans de comunicació en 
llengua catalana?

4- Pensa que s’hauria d’ensenyar el 
català a les escoles?
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Com es pot observar en els gráfics la 
práctica del català es situa entorn del 
30%, és a dir, un de cada tres nord- 
catalans afirma que entén el català. 
Per altra banda més del 90% deis 
enquestats es mostra favorable a que 
el català estigul més present a la 
socletat i en certa manera volen que 
torni a estar viu.

La grácia final és saber si el català 
resistirá o, en cas contrari, quan desa- 
pareixerà. La resposta no és ni clara, 
ni immediata. L’evolució de tota llen
gua és un procès llarg I fruit del pas de 
les generaclons. En principi el català 
ja hauria d’haver desaparegut fa tres- 
cents anys i encara es viu. Qui sap si 
n’aguantarà tres-cents més o es per- 
drà d’aqui dues generacions.

La impressió que em van donar 
aquellos terres i aquella gent m’espe- 
rança i m’espanta. Els nord-catalans 
tot I sentir-se francesos també són, i 
diuen ser, catalans I com a tais Iluiten 
per un seguit de simbols que els iden
tifica. És per aixó que la senyera és 
omnipresent i és per aixó que molts 
encara Iluiten per fer perdurar el 
català. Per altra banda, la nuMa ajuda 
de l’adminlstració, la minoritzada I 
minoritária preséncla del català i la 
pressió monolingüista francesa fan 
perillar l’existéncla de la nostra llengua 
a Catalunya Nord.


